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 چکیده

ندیشی و تسامح دینی اکبر شاه به عنوان بزرگترین پادشاه گورکانی هند، در تکمیل سیاست آزاد ا     

دی دستور داد آثار خود در جامعه چند مذهبی و چند قومی هند، جهت آشنایی با ادیان و دانش ملل هن

دبی به زبان فارسی برجسته هندو ، مسیحی ، بودایی و دیگر ادیان در زمینه های دینی ، تاریخی و ا

یرانیان مقیم هند سهم برگردانده شود، به این ترتیب در روزگار وی نهضت ترجمه ای به راه افتاد که ا

توان پیشگامان اصلی  بی بدیلی در آن داشتند، به طوری که  نخبگان و مترجمان و ادبای ایرانی را می

ـ ادبی عصر  این نهضت ترجمه دانست.هدف این مقاله مطالعه نقش نخبگان ایرانی در نهضت علمی

رصه و رشته اکبرشاه است و به تبع آن سوال اصلی پژوهش این است که نخبگان ایرانی در چه ع

ن می دهد که نشایافته های پژوهش  هایی در نهضت علمی ـ ادبی عصر اکبرشاه نقش آفرین بودند؟

ان بعدی گورکانی بودند، ایرانیان ساکن هند نه تنها از پیشرانان علم و ادب در دوره اکبر و فرمانروای

وهش در این مقاله بلکه به رشد ، گسترش و تعمیق زبان فارسی در هند بسیار یاری رساندند. روش پژ
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 مقدمه

اکبرشاه که وارث امپراتوری بزرگ گورکانیان شده بود با اینکه به شهادت اغلب منابع بهره ای از      

ین همعصر خود بود. اکبر سواد نداشت، اما به سبب هوش و ذکاوت ذاتی در مرتبه ای بالاتر از سلاط

شاه با وقوف به اختلافات مذهبی و فرقه ای در جامعه چند فرهنگی و چند مذهبی هند تصمیم گرفت 

حدالامکان این اختلافات را کاهش دهد و با تقویت اصول مشترک ادیان مختلف، آنها را به یکدیگر 

ه دین الهی برگرفته از اصول و نزدیک کند. این تصمیم، او را به سوی ایجاد دینی جدید موسوم ب

انگاره های اخلاقی مشترک ادیانی چون اسلام ، مسیحیت ، هندوئیزم و مزدیسنا رهنمون کرد. پیش 

درآمد ایجاد چنین دینی آگاهی از آثار و کتب هر یک از ادیان در زمینه های دینی ، تاریخی و حتی 

تلافات میان مسلمانان و هندوها پایان یابد متون ادبی بود، لذا اکبرشاه بدوا دستور داد برای اینکه اخ

ها به این صورت از بین برود و اهل هر مذهب برای رسیدن مهم هر دو مذهب ترجمه شود تا دشمنی

های خود را بشناسند و به توانستند کاستی( با این کار، آنها می142به حقیقت تلاش کنند. )رضوی،

ی به تدریج دیگر مذاهب و حتی کتب چینی را هم در برگرفت و اصلاح آنها بپردازند؛ترجمه متون دین

طولی نکشید که آثار زیادی از  مذاهب و فرهنگ های مختلف به فارسی ترجمه شد، دامنه این ترجمه 

ها به کتب مذهبی منحصر نماند و به آثار ادبی و تاریخی هم کشیده شد. آنچه در این میان انجام 

خشد، نقش بی بدیل ایرانیان در نهضت علمی ـ ادبی عصر اکبرشاه چنین پژوهشی را ضرورت می ب

است که شمار زیادی از کتب ملل و مذاهب دیگر را به فارسی برگرداندند، نقشی که در آثار قلمی 

 دیگران مغفول مانده یا به اشاره برگزارشده است

درخصوص نقش و جایگاه بنابراین آنچه هدف این مقاله را تشکیل می دهد، ارزیابی و تفحص       

ایرانیان در نهضت علمی ـ ادبی عصر اکبرشاه است، به تبع چنین هدفی سوال اصلی پژوهش این 

است که ایرانیان در نهضت علمی ـ ادبی عصر اکبرشاه چه نقش و جایگاهی داشتند و چگونه به 

خصوص پیشینه گسترش و تعمیق زبان فارسی در بین طبقات مختلف جامعه  هند کمک کردند ؟ در 

تحقیق گفتنی است تاکنون آثاری چندی درباره نقش زبان فارسی در دربارگورکانیان هند و همچنین  
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مهاجرت شاعران و هنرمندان ایرانی عصر صفویه  به دربار اکبرشاه و سلسله گورکانیان نوشته شده 

-931ا پایان اورنگ زیب تأثیر زبان و ادب فارسی بر هند دوره گورکانیان ت"است از آن جمله مقاله 

که در آن نویسندگان مقاله به مرور تاریخی حضور و تاثیر زبان فارسی در هند در سراسر   ".ق1118

رویکرد اکبرشاه به شعر فارسی و شاعران فارسی سرای شبه قاره "دوره گورکانیان می پردازند یا مقاله 

ی اکبرشاه به کثرت شعرای پارسی گوی که نویسندگان در این مقاله ضمن تاکید بر شعر دوست "هند

در دربار او اشاره کرده و بر این نکته تاکید دارند که دربار اکبرشاه فضایی نسبتا آزاد برای شعرای ایرانی 

زبان فارسی زبان علم طب در هندوستان عصر "یا در مقاله ای تحت عنوان  "و پارسی گوی بود

اری که به زبان فارسی در علم طب نگاشته شده اند، می که نویسندگان مقاله به احصای آث "گورکانی

پردازند و به شرح حال  نویسندگان این آثار و علل نگارش آنها به زبان فارسی هم اشاره می کنند. 

تمامی این آثار به رغم اهمیتی که دارند تصویری تمام نما از وضعیت علمی ـ ادبی عصر اکبرشاه ارایه 

خداد فرهنگی ـ علمی عصر اکبر که همانا نهضت ترجمه متون مذهبی ، نمی دهند و از مهمترین ر

هنری و ادبی به زبان فارسی است غفلت ورزیده اند و حتی به ندرت به آثار ترجمه شده به فارسی از 

دیگر زبانها در دوره اکبر اشاره کرده اند.نظر به چنین نقصانی نوشتار حاضر بر آن است تا حد المقدور 

مل از اوضاع علمی ـ ادبی دوره اکبرشاه و نقش ایرانیان در این نهضت علمی ـ ادبی به چهره ای کا

و گردآوری اطلاعات در آن   است توصیفی ـ تحلیلیمقاله روش  نیروش پژوهش در ادست دهد . 

 به شیوه کتابخانه ای است. 

 . علم دوستی و ادب پروری اکبرشاه 1

 سواد بی را او ای عده حتی و نداشت عالی تحصیلات شاهاکبر بنا به شهادت اغلب منابع تاریخی     

، داشت فارسی زبان و هنر ، فرهنگ به فراوانی علاقة و بود هنر و علم شیفتة اما دانسته اند هم

به فارسی سروده و در نظم هندی هم  اشعاری و هم برخوردار بود انهشاعر طبعی ضمن اینکه از 

 ( 20-19جهانگیر گورکانی،) مهارتی تمام داشت.
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 و فرهنگ ، زبان ،می توان آن را بزرگترین فرمانروای سلسله گورکانیان هند نامید اکبرکه دوران در

 ، خان عبدالرحیم مانند شنامدار امرای و وی تشویق علت به و یافت بسیاری رواج فارسی ادبیات

 ایرانی و هند سلاطین از یک هیچ زمان در ، دیگر عبارتی به . رسید خودترقی   اوج به فارسی شعر

-117، مدرسی) نگرفت قرار استقبال و حمایت مورد اکبر دوران اندازة به نویسندگی و شاعری ، شعر

 خطی نسخة هزار چهار و بیست ، پو فتح در وی بزرگ کتابخانة بنا به روایت معاصرانش (.115

 هنرمندان به نسبت وی اکرام و احترام و دوستی هنر زهآوا که هنگامی( 19جهانگیر گورکانی، )داشت

 شعرا سیل که شد باعث، رسید همگان گوش به هند مرزهای از خارج و قلمرو سراسر در شاعران و

  .(Alam , 319 ) سرازیر شوند وی دربار به ایرانی سخنوران و

 هنوز بود و دانش و علم شیفتة کودکی از درباره  علم دوستی و ادب پروری اکبر آمده است وی      

 آشنایی دوران آن فارسی بکتاغلب  مضمون با که بود نگذاشته سر پشت را خود نوجوانی دوران

شیفته کتاب  دیگری کتابخوان هر از بیش اما نداشت خواندن سواد آنکه وجود با و کرد پیدا کامل

 همین در ، گرداند ماندگار فارسی به هند ادب و علم از یهایه گنجین ترجمة با را خود نام وی بود.

 ترجمه در و برگرداند فارسی به جغتائی ترکی از را بابر خاطرات خانخانان وی دستور به که بود دوران

 دوران این در . کرد همکاری کتاب مترجم خان نقیب با است هندوان کتاب بزرگترین که مهابهارت

 مشغول اکبرشاه هنری و ادبی نسخة تکمیل برای خطاط و خوشنویس ، نویسنده ، شاعر نفر هزاران

 ظفرنامه ، بابرنامه ، تصویر 1400 با را امیرحمزه یا نامه حمزه مانند بزرگی جاودان آثار و بودند کار به

 علامی  ابوالفضل درخانة . شد خلق ... و راماین ، اکبرنامه ، نظامی ،خمسه شاهنامه ، نامه اقبال ،

 اکبر آلمانی معروف هندشناس"مولر ماکس" پروفسور قول به. بودند نوشتن سرگرم نفرکاتب چهل

 . بود سرگرم مذاهب باب در مطالعه به ناپذیر پایان کوشش و تیزبینی با و بود معرفت جستجوی در

می  ترجمه فارسی به آورد می دست به کتابی هر و طلبید خود دربار به را مذاهب تمام علمای وی

 (6-15، غروی ) کرد

 استقبال باز روی با خود دربار در مردان تمامی از اکبر که عقیده این بنا به نظر ابوالفضل علامی      

 بازرگانان ، نقاشان ، الهی حکمای ، سربازان ، موسیقیدانان ، شاعران . بود شده پذیرفته کاملاً کندمی
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 سرزمین این به .... و حجاز ، عثمانی، ایران از بودند اقبال و بخت جستجوی در که کسانی سایر و

 فرهنگ به العاده فوق توجه دلیل به ، زمین مشرق پادشاهان زیرا وی در میان شدندمی کشانده

 همچنین.( 77اکبرنامه، علامی،) دانست وی تربیت محیطبتوان  را امر این علت شاید که بودممتاز

 و یونانی ، هندی ، فارسی ، عربی های زبان به شعری آثار و نثر کتاب صدها دارای وی کتابخانة

 فارسی زبان به همه داد می نشان علاقه آنها شنیدن به وی که کتابهایی اکثر اما ، بود کشمیری

ها را از آنجا که اکبرشاه سواد خواندن و نوشتن نداشت غالباً کتاب (.19-20، جهانگیر گورکانی) بودند

سرود و به علم تاریخ هم بسیار علاقه داشت ) هندوشاه خواندند اما خود وی شعر میبرای وی می

 های نخبه و سلطنتی خاندان ، پادشاه زبان عنوان به فارسی زبان ترتیب بدین( 225 /2استرآبادی، 

 شروع لودی اسکندرهم به ویژه از زمان  هندوها(. حتی (Alam, 319  شد پدیدار گورکانی عالی

 زمان این در فارسی و عربی معلم عنوان به برهمن یک از بدائونی ،کردند فارسی زبان یادگیری به

 مطالعات وسیع کاربرد باعث ، زمینه آموزش به زبان فارسی در اکبر روشنفکرانة سیاست . کند می یاد

 در تا پیوستند ها مدرسه به زیاد در شمار ، ها خاتری و کایاستها مخصوصاً ، هندوها . شد فارسی

 خدمت در خوبی مشاغل توانستند می طریق این از چون برسند عالی درجات به فارسی ادبیات و زبان

 (Ibid, 326) کنند کسب سلطنتی

در کنار جاذبه های دنیوی  دربار اکبر برخی از متفکران و دانشمندان ایرانی برای فرار از تعصبات      

گورکانیان پناه آوردند. واضح است اکثر دینی  و سختگیری های مذهبی ایران عصر صفوی  به دربار 

های جدید و ضد آوردند افرادی آزاد اندیش با ایدهاین متفکران و دانشمندان که به دربار وی پناه می

سنتی بودند که اکبرشاه هم از آنان تأثیر پذیرفت. البته این سخن بدین معنی نیست که وی کاملاً 

های نوینی بوده لیرغم نداشتن سواد رسمی خود دارای ایدهتحت تأثیر آنها بوده، بلکه بی شک وی ع

وافر به علم آموزی مجذوب مجالست و گفتگو با اهل  جستجوگرانه و علاقه است و به دلیل روحیه

 (.476 /1؛ ترکمان ،125دانش می شد ) اصغر،
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 . آموزش در عصر اکبر2

هند پیشینه ای طولانی داشت اما در عصر حکومت گورکانیان به ویژه در عصر  آموزش در جامعه     

اکبر  گام به گام توسعه یافت و مراحل تکاملی خود را پشت سر گذاشت، به قسمی که حتی با ادوار 

 قبل قابل مقایسه نیست. آموزش از منظر محتوای درسی  در این دوره شامل سه مرحله بود :

.ق که موضوعاتی از قبیل فقه و  906های جانشین آن تا سال هلی و حکومتی سلاطین ددوره (1

اصول، حکمت، تصوف، حدیث، صرف و نحو، معانی، بیان و منطق با تأکید بر اصول فقه و کاربرد آن 

 شد.تدریس می

شد. در این .ق را شامل می 906 -983( عصر دوم از عصر اسکندرلودی که تا اوایل عصر اکبرشاه 2 

 ره توجه به علوم عقلی، ریاضیات، منطق، نجوم و طب بیشتر بود .دو

شود . هر چند این آغاز می -زمانی که عقل گرایی بیشتر مطرح بود -( عصر سوم از دوره  اکبرشاه3

مسئله در عصر اورنگ زیب به عقل ستیزی بدل می شود ؛ در این دوره اخلاق در کنار آثار مربوط به 

 اصلی تمرکز دروس آموزشی است .  نامه  امیران حوزه سلوک الملوک یا آیین

هایی از آنها اختصاص به در دوره گورکانیان اماکن صوفیه مانند تکایا ، زوایا و خانقاهها که بخش

های اطراف آنها صرف مساجد مغازه عرفان و خداشناسی داشت ضرورتاً صوفیانه نبود و درآمد و اجاره

گرفتند و از زمان اکبرشاه پولی از استادان بازنشسته حقوق بازنشستگی می شد و در برخی از مواردمی

شد. ) های هندی و مسلمان پرداخت میسوی دولت بدون هیچ گونه تبعیضی به مدارس و آموزشگاه

 ( . 81-82احمد،

جهت ترویج آموزش، اکبرشاه مدارس چندی تأسیس کرد از آن جمله مدرسه ای که در آگره      

امرا، استانداران  کرد، در فتح پور سیکری هم در جنب مسجد و خانقاه مدرسه ای بی نظیر بنا کرد.ایجاد 

ای به نام و ثروتمندان نیز به تأسی از وی مدارسی بنا کردند، مثلاً ماهان بیگم در دهلی مدرسه

ضل در فتح خیرالمنازل بنا کرد ، عبدالرحیم خان خانان در مناطق مختلف مساجدی بنا کرد، ابوالف

 ای ساخت . همچنین اکبرشاه برای آموزش کودکان طرحی ریخت  که به شیوهپورسیکری مدرسه

آموزش جدید نزدیک است . ابوالفضل برای طلاب هندی، تحصیل قواعد دستوری هندی را جزء مواد 
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شده است  کردند همه در آیین اکبری قیددرسی آنان قرار داد . مواد درسی که در آن دوره تحصیل می

مذهبی  (. در عصر اکبرشاه زنان طبقات بالا برخی از تعلمیات عمومی که بیشتر جنبه313) سبحانی، 

ها و گرفتند . همچنین معلمانی برای آموزش شاهزاده خانمداشت را به رغم دور بودن از جامعه یاد می

دختران  خ اکبرشاه به مدرسهدختران اعیان به خدمت گرفته می شدند. در فتح پور سیکری قسمتی از کا

های گورکانی اختصاص داشت . سلطانه رضیه زنی تحصیلکرده بود و حتی برخی از شاهزاده خانم

 (. 82امکانات آموزشی بالایی داشتند ) احمد، 

 

 . نهضت ترجمه3

ی در این دوره وجود حجم زیادی از آثار علمی و ادبی ابدا اتفاقی نیست ، به خاطر گرایش ادب     

آن ایجاد  گذرای زمانه برای نوشتن باورها و اعمال دینی هندوان به زبان فارسی هم نبود، بلکه انگیزه

فضای تفاهم میان هندوان و مسلمانان در هند بود. پیشگام این امر افرادی همچو ابوریحان بیرونی 

گ هندوان به جهان بودند که نخستین  کتابش به نام تحقیق ماللهند اولین کوشش برای معرفی فرهن

اسلام بود، اما آن کس که بیشتر به اهمیت و ارزش این مسئله پی برد و آن را به صورت یک جنبش 

اش بر ترجمه مهابهاراتا توصیف جانداری اجتماعی و فکری پیش برد اکبرشاه بود . علامی در مقدمه

پادشاه پس از مشاهده "ید : گوکند، وی میاز انگیزه و هدف اکبرشاه از ابداع دین الهی بیان می

خصومت تعصب آلودی که میان هندوان و مسلمانان وجود داشت و نیز از آن رو که متقاعد شده بود 

که تنها خاستگاه و سبب این امر سوء تفاهم و ناآگاهی متقابل این دو ملت نسبت به یکدیگر است ، 

نها برای مسلمانان این عامل تفرقه را بزداید. آثار هندوان و قابل فهم نمودن آ درصدد برآمد تا با ترجمه

او در اولین گام مهابهاراتا را به عنوان جامع ترین اثری که از بالاترین اعتبار نیز برخوردار بود، برگزید 

. ) "ی آن اقدام کنندو فرمان داد تا افرادی بی طرف و صاحب صلاحیت از هر دو ملت به ترجمه

 (. 64-65مجتبایی، 
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آثار برطرف کردن حس کنجکاویش بود و از سوی دیگر تبادل  اهداف اکبرشاه در ترجمه از دیگر

فارسی به دلیل توجه  شد و در این دوران هم ترجمهاطلاعاتی بود که در بین دانشمندان ردوبدل می

 (.76 /1؛ علامی،آیین اکبری،38هندیان و مسلمانان به زبان فارسی رایج شد ) شیمل،

.ق اکبرشاه در کانوج به عبدالقادر بدائونی دستور داد که هرسینگاسن بتیسی که 982در سال      

داستانهای پیکار ماجیت و سی و دوپیکر است را ترجمه کند. البته یک برهمن ماهر هم  دربردارنده

کرد . سال بعد، به دستور اکبر کتاب حیاه الحیوان را که در زمینه برای ترجمه به بدائونی کمک می

ای بود از عربی به فارسی ترجمه کردند و همچنین ترکیبی از یوان شناسی دارای اهمیت فوق العادهح

ق ( تألیف شد . 808فرهنگ عامه و طب سنتی توسط کمال الدین محمدبن موسی دمیری ) متوفی 

ن با تفسیر شیخ بهاون شد اما در تفسیر این مت وداها بر پایه از سوی دیگر بدائونی مأمور ترجمه

پیچیدگی فراوانی روبه رو شد و این مسئله را با اکبرشاه در میان گذاشت و وی هم ابتدا فیضی و سپس 

 /2حاجی ابراهیم میرهندی را برای ترجمه انتخاب نمود اما هیچ کدام کاری از پیش نبردند. ) بدائونی،

ود صدهزار بیت نظم ( . مهابهاراتا داستانی حماسی به زبان سانسکریت است که در حد204- 212

.ق توسط بدائونی  990 -995های است و چندقرن قبل از میلاد به نگارش درآمده است و در طی سال

، نقیب خان، ملاشیری، حاجی سلطان تانیسری، ابوالفضل فیضی به فارسی ترجمه و به رزم نامه 

 ( .115شهرت یافت ) اصغر،

خانه و اجازه یافتن پیروان مذاهب گوناگون برای گفت  های عبادتالبته با گسترده ترشدن فعالیت     

های صحیح فارسی از آثار مذاهب دیگر ضروری به نظر رسید و وگو با یکدیگر نیاز به وجود ترجمه

.ق ابوالفضل مأمور شد که انجیل را به فارسی ترجمه کند. ماکلاگان در این 988بدین منظور در سال 

کند و یا مستقیماً از که فرمان عموماً به هر چهار انجیل ارتباط پیدا میاما آیا این"نویسد : زمینه می

 ( .Macaglagan, 213  )  "جانب کشیشان صادر شده است، برای ما مشخص نیست

صحیحی از تورات ، انجیل و  .ق اکبرشاه از پادشاه پرتغال ترجمه990در منابع آمده است که در سال 

ه سایر کتب فارسی و عربی که در اختیار دارد خواست تا برای او بفرستد زبور به فارسی و عربی به همرا

 (. 37-38) علامی،مکاتبات علامی،
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تورات را انجام داده در دست نیست  ای که بیانگر این مطلب باشد که علامی کار ترجمهنسخه     

ده باشد . علامی به اما احتمال دارد که وی این ترجمه را با کمک یکی از مبلغین مسیحی انجام دا

ای نام وی ژژوکریستو  "کنند کلمهکه مسلمانان برای شروع کارهای خود استفاده می "بسم الله "جای

سبحانک لاسواک یا  "آن که نامش عیسی و مسیح است  را استفاده کرد و شیخ فیضی عبارت  "ای 

 اکبرشاه را نسبت به ترجمه لاقهرسد که این ترجمه ها، عرا به آن اضافه نمود . چنین به نظر می "هو

کتب و کارهای مذهبی سانسکریت به طور گسترده تحریک کرد و یک اداره برای ترجمه تحت عنوان 

 (.260و 334 /2مکتب خانه )دارالترجمه ( در دیوان خانه خاص فتح پورسیکری تأسیس کرد ) بدائونی،

 

 . وضعیت شعر و شاعران در دربار اکبرشاه4

همان طور که گفته شد اکبر شیفتة علم و هنر بود و علاقة وافری به هنر و زبان فارسی داشت و      

ذبیح الله صفا در مورد توجه وی به ادب فارسی  .( 19 – 20،جهانگیر گورکانی)طبعی شاعر گونه داشت 

عران او در مرتبه ای از ترویج شعر فارسی و پرورش شاعران است که هیچ کس از شا"می گوید : 

. وی به تقلید از ( 454/ 5صفا ،) "ایران و هند و منتسب به فرهنگ ایرانی به پای وی نرسیده است 

دربار ایرانیان سمت ملک الشعرایی را به وجود آورد و برای شاعران نیز درجاتی قرار داد . وی به علم 

پدر "پدرش می نویسد :  و دانش بسیار علاقه مند بود هر چند خودش سواد نداشت . جهانگیر در مورد

من در اکثر اوقات با دانایان هر دین و مذهب صحبت می کرد مخصوصاً با پندتان و دانشوران هند، با 

آن که امی بودند از کثرت مجالست با دانایان و افاضل در گفتگوها چنان ظاهر می شدند که هیچ 

می رسیدند که مافوق بر آن متصور  کس پی به امی بودن ایشان نمی برد و در دقایق نظم و نثر چنان

. وی از آنجا که شیفتة فرهنگ و هنر ایران بود ، به هنرمندان و  (19 -20،جهانگیر گورکانی) "نبود 

شاعران ایرانی توجه بسیار زیادی نشان می داد و دربار وی پناهگاهی برای شاعران و هنرمندان ایرانی 

ربار وی فقط شاعران ایرانی از حمایت و پشتیبانی وی شده بود . البته علامی معتقد است که در د

(  همچنین بر طبق یک گزارش ، اکبر می توانست به زبان فارسی Alam, 323برخوردار بودند . ) 

، عموماً فقط اشعار فارسی او را ثبت کرده اند و برای پیدا  گورکانی و هندی شعر بگوید ولی منابع
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 59نفر از  9( همچنین فقط تعداد  (op cit .یادی را جستجو کردکردن اشعار هندی او باید منابع ز

نفری که بین هزار شاعر فارسی که دیوان شعر تدوین کردند یا مثنوی سروده اند غیر ایرانی بودند. 

نفر و طبق نظر  81همچنین تعداد زیادی دیگر از شاعران و نویسندگان فارسی ) طبق نظر نظام الدین 

حت حمایت امپراطور یا اشرف زادگان بودند . بیش از صد شاعر و سی و یک نفر ( ت 68بدائونی 

 (. (Ibid ,324 دانشمند فقط با تشکیلات عبدالرحیم خان خانان مرتبط بودند

در این دوران شاعران زیادی مخصوصاً از ایرانیان به هند مهاجرت کردند. شفیق اورنگ آبادی در      

شام غریبان فهرستی از شعرای مهاجر ایران به هند را در ادوار مختلف تهیه کرده و گلچین  تذکره

اند را جمع شاعر ایرانی را که طی حکومت گورکانیان به هند مهاجرت کرده 754معانی شرح حال 

وم ها به درباراکبرشاه خلق سبکی موسآوری و طبقه بندی نموده است . از جمله پیامدهای این مهاجرت

ها پیش وارد شود . مضامین هندی از مدتای از ادبیات فارسی محسوب میبه هندی است که شاخه

غم  های اعلای این مضامین، حماسهشعر فارسی شده بود اما در این دوران رواج یافت . یکی از نمونه

رسم  صراکبرشاه کشد که در عانگیز و پرسوز و گداز نوایی است که داستان زن جوانی را به تصویر می

؛ 2/22دهد و این اثر منظوم چندین بار تصویرسازی شده است ) گلچین معانی،ساتی را انجام می

 (.38شیمل،

شعر فارسی در دوران اکبرشاه با مهارت فیضی آزاد اندیش و عرفی بانبوغ که الهاماتشان با مهارت      

شاعران با استعداد دیگری مانند نظیری  شد به کمال خود رسید. هر چندشان ترکیب میهنرمندانه ا

نیشابوری هم در این دوران حضور داشتند که جزء ملازمان عبدالرحیم خان خانان از کارگزاران اکبرشاه 

رفت . وی به همراه عرفی، فیضی و نظیری عصر اکبرشاه را به دوران طلایی شعر فارسی به شمار می

عران ایرانی دربار اکبرشاه در این دوران شعرهایی در تن از شا 59در هند مبدل کردند. در حدود 

هایی مانند غزل، قصیده، رباعی، مثنوی و .... سرودند . مثنوی و رباعی نسبت به غزل کمتر بود. قالب

توان به محمود و ایاز انیسی، نقش بدیع از غزالی مشهدی، حسن از جمله آثار به جا مانده از مثنوی می
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مه ثنایی، سوز و گداز نوعی خبوشانی، خمسه فیضی و .... اشاره کرد ) یوسف تذروی، سکندرنا

 (. 108؛ احمد،309سبحانی،

 . اکبر شاه مبدع منصب ملک الشعرایی4-1

در بین حاکمان گورکانی ، اکبر شاه اولین فردی بود که مقام رسمی ملک الشعرایی را به تقلید از      

منصب را برای نخستین بار به یک ایرانی به نام غزالی مشهدی وی این  دربار ایرانیان به وجود آورد .

این مقام که فقط به شاعران فارسی زبان اعطا می شد تا زمان شاه  (   454 /5صفا،  واگذار کرد .)

( در آن دوره ملک الشعرها به شرح زیر بودند : غزالی مشهدی ،  1626-1656جهان ادامه داشت. ) 

 1547-95، کلیم کاشانی و قدسی مشهدی که همه ایرانی بودند. فیضی ) حسین ثنایی ، طالب آملی 

(  در ذیل به معرفی برخی از شاعران سرشناس Alam, 324( تنها استثناء بود که اهل هند بود . ) 

 پردازیم . دربار اکبرشاه که در ارتباط با شاه، وزرا و علمای معروف بودند می

ن دهم هجری است. نام وی محمد و نام پدرش عبدالله می : وی از شاعران قر غزالی مشهدی(1

باشد . وی از اولین شاعران دربار اکبرشاه بود که به خاطر قدرت استعداد شاعری و طرز بیان شعری 

ویژة خود، شهرت داشت . البته در مورد سال تولد وی هم اختلاف وجود دارد . مؤلف تاریخ بدائونی در 

ر عراق به جرم الحاد قصد کشتن او را داشتند فرار کرد و به سوی دکن شرح حال وی نوشته : چون د

آمد و خان زمان هزار روپیه برای خرجی وی فرستاد .وی چندین سال نزد خان خانان بود و پس از 

قتل خان خانان به عنوان یکی از شعرا به دربار اکبر راه یافت و به زودی به مقام ملک الشعرایی که 

. البته وی متفکری آزاداندیش بود و قبل   (119 -120 / 3، بدائونی )  مده بود ، رسیدتازه به وجود آ

. وی  (139،سلیمی )از اینکه به هندوستان بیاید سابقة زیادی در سرایش شعر انتقادی در ایران داشت

هجری قمری  در احمد آباد چشم از دنیا فرو بست اما بنا به گفتة  980رجب سال  27سرانجام در 

. غزالی  ( 120 همو، )پادشاه او را در سرکنج که مقبرة مشایخ کبار و سلاطین سلف است دفن کردند

(. 172، آیین اکبری،یعلام) "به بلند فهمی و شیوا زبانی طراز یکتا داشت"بنا به گفتة ابوالفضل علامی 

باشد و در تصوف بسیار مهارت دارد . دیوان خیام همچنین وی دارای چهل الی پنجاه هزار بیت می
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ای از اشعار اوست که به صورت الفبایی تنظیم شده و به اکبرشاه تقدیم شده مجموعه"آثارالشهاب"

 ( . 139، سلیمی)   است

وی از شاعران معروف دورة صفویان بود  ( : 1591-999/1556-963( عرفی شیرازی ) 2

که در شیراز چشم به جهان گشود . اما بیشترین شهرت وی به خاطر حضورش در هند بوده است . او 

( . قصائد او از حیث 108احمد ، ؛ 195،بدائونی) در سرودن قصیده ، غزل و مثنوی تبحر کامل داشت 

را در زمرة بهترین شاعران سبک هندی قرار  لطافت و فصاحت بسیار مشهور می باشد و می توان او

داد . عرفی پس از اتمام تحصیلات خود به هند رفت و در آنجا با فضلا و شعرای فارسی زبان معاشرت 

کرد و مشهور شد . وی مدتی در نزد امرای ادب پرور دوران اکبر شاه مانند فیضی و ابوالفتح گیلانی 

سالگی در 36.ق در سن 996دربار اکبرشاه راه یافت و در سال  بود و با حمایتها و تشویقهای آنها به

لاهور فوت کرد . عرفی غیر از دیوان اشعار ، ترجیع بندی به نام گلشن راز و رسالة منثور صوفیانه به 

نام نفیسه دارد. وی به تقلید از نظامی به تصنیف خمسه پرداخته و مثنویهایی به سبک مخزن الاسرار 

   (. 119،اصغر)  ساختو خسرو و شیرین 

از شعرای معروف عصر اکبر و جهانگیر شاه  ( : 1022/1613( نظیری نیشابوری ) متوفی 3

و اهل نیشابور بوده و از ابتدای جوانی به شعر و شاعری علاقة فراوانی داشته است . وی پس از به 

دست آوردن شهرت در ایران به هندوستان رفت و در گجرات ساکن شد . وی مورد توجه عبدالرحیم 

انایی بود قرار گرفت . وی سپس توسط خان خانان به خان خانان ) استاندار گجرات ( که خود شاعر تو

( وی به همراه عرفی و فیضی عصر  119دربار اکبر راه یافت و قصاید زیادی در مدح او سرود ) همو، 

نظیری در قصیده و غزل زبر  ( 109، احمد)  اکبر را به دوران طلایی شعر فارسی در هند مبدل کردند

نظیر بوده است. خاطر سرودن غزلهایی بامعانی و با ترکیب بندی بیدست بود اما بیشترین شهرتش به 

از خواص عمدة سبک نظیری مضمون سازی و باریک اندیشی و نازک کاریست که در واقع از 

مشخصات سبک هندی می باشد ، در بعضی مواقع نیز از سبک قدما مخصوصاً حافظ پیروی کرده 

 ( .98؛صدیقی،119 -120،اصغراست ) 
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الهی ، از دکن به دربار اکبر  26. ق مطابق با سال  990وی در سال ر فتح الله شیرازی : ( امی4

آمد و مورد لطف و مرحمت وی قرار گرفت. وی برای چندین سال به مشاغل دیوانی مشغول بود و 

ملقب به عضدالدوله شد . وی دانشمندی متبحر بود و در فنون علم عقلی و نقلی سرآمد زمانة خویش 

ساخت ". همچنین از دانش نجوم و علوم غریبه نیز بهره مند بود. از جمله ابداعات وی می توان به  بود

اسیلی برای ارابه اشاره کرد که خود حرکت می کرد و آرد می شد . همچنین آینه ای ساخت که از 

 / 2 ،هروی) "دور و نزدیک ، اشکال غریبه مرئی می شد و به یک چرخ دوازده بندوق سر می شد 

457  .)  

بود که الهامات وی با  اندیش آزاد متفکری وی( :  1595-1004/1574-982( فیضی ) 5

. وی معروف به (108،احمد)  مهارت هنرمندانه اش مهار می شد و بدین وسیله به قلة کمال رسید

گوی  دکن ملک الشعرای دربار اکبرشاه هم بوده است و پس از امیرخسرو دهلوی ، اولین شاعر فارسی

اند از جمله کتابی در تفسیر تألیف به وی نسبت داده 100ای است که در هند متولد شد . حدود پرآوازه

به نام سواطع الالهام به زبان عربی . وی در قصیده و غزل از امیرخسرو تأثیر پذیرفته است . البته 

ه پی برد } بود فیضی ملحدی توان به این نکتفیضی مخالفانی نیز داشت که از ماده تاریخ فوت وی می

 دهد :ق . وی با این اشعار مخالفت خود با اهل سنت را نشان می 1004{ 

 بیا که روی به محراب گاه نور نهیم                بنای کعبه دیگر ز سنگ طور نهیم

 حطیم کعبه شکست و اساس قبله بریخت       بتازه طرح یکی قصر بی قصور نهیم

 (. 41؛ شمیم ،40ل، ؛ شیم118) صابر، 

شهرت و ماندگاری دوران اکبر به خاطر کثرت شعرا ، نویسندگان و هنرمندان سرشناس و ممتازی      

بوده است که در دربار وی جمع شده بودند . به سخن دیگر در دوران اکبرشاه، کاخ مجلل و باشکوه 

ر و شاه جهان بر بلندی و زیبایی ادبیات فارسی در هند تأسیس شد و جانشینان دیگر وی مانند جهانگی

شاهان و راجگان گذشته است ،  این کاخ افزودند . حتی در حال حاضر که هند جمهوری است و دوره
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کنند و آثار آنان را حفظ و نگهداری ای از پادشاهان مسلمان گذشته به نیکی یاد میاز اکبرشاه و عده

از دیگر شاعران سرشناسی که به هند مهاجرت کرد و اغلب او را به  .(491کنند) جلالی نائینی،می

عنوان چهره شاخص سبک هندی یا اصفهانی می شناسند صائب تبریزی است که در اصفهان زاده 

شد اما به تمنای زندگانی بهتر و تنعم در دربار شاهان گورکانی یا گریز از تعصبات دینی عصر صفویان 

ان بست .صائب تبریزی زبردست ترین شاعر سبک هندی است که ظرافت بار سفر به دیار هندوست

های شعری و باریک بینی های او در سرایش انواع شعر به ویژه غزل نشان از استعداد و  قریحه والای 

 (   746یی ، بخارا یپارسائشاعری او دارد. ) 

دکتر صفا محصول کار های معروف شعرفارسی است به تعبیر ایجاد سبک هندی که از سبک      

شاعرانی بوده است که به سبب تعصب مذهبی و بی توجهی شاهان صفوی از ایران به هندوستان رفته 

 ( .  94و در فضایی آرام و به دور از تعصبات مذهبی در آن کشور پرنعمت زندگی کردند ) صفا، 

 نتیجه

در بین فرمانروایان این  ورکانیانگسنت رفق و مدار و علم پروری هر چند از بدو تأسیس سلسله      

سلسله رواج داشت و اکبرشاه نیز آن را به ارث برد، اما وی گام های بلند تری در این راه برداشت و 

عصر خود را به یکی از باشکوه ترین ادوار تاریخ هند مبدل کرد. اکبرشاه با شناختی که از جامعه متکثر 

د از میان برداشتن عوامل تفرقه و تشتت در جامعه هند و چند قومی هند داشت  دوراندیشانه درصد

برآمد و با راه اندازی مجالس گفتگو بین الادیانی و ترجمه آثار شاخص دینی ، تاریخی و حتی ادبی به 

زبان فارسی کوشید واگرایی ها را به همگرایی و تعصبات دینی را به بردباری  و آزاداندیشی مبدل کند. 

در این راه می توان در ایجاد دین الهی مشاهده کرد که عناصر و انگاره های اوج تکاپوی اکبر را 

اخلاقی ادیان بزرگی چون اسلام ، مسیحیت ، هندو و مزدیسنا را ذیل چتر و باور مشترکی به نام دین 

الهی گردآورد. اکبر به این هم اکتفا نکرد و به کمک جمع کثیری از مترجمان آثار و کتب مختلف 

اریخی ، ادبی و علمی ملل دیگر را عمدتا به فارسی برگرداند و به این ترتیب نهضت علمی ـ دینی ، ت
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ادبی بزرگی در عصر وی به راه افتاد و به دنبال آن صدها کتاب یا توسط مترجمان زبردست ترجمه 

 شد یا به قلم دانشمندان و ادبای مبرز به رشته تحریر درآمد.

میت است مشارکت وسیع ایرانیان در نهضت علمی ـ ادبی عصر اکبرشاه آنچه در این میان حائز اه     

است ایرانیان ادیب، دانشمند، شاعر و دیوانسالار که ترک دیار کرده و به انگیزه های مختلف خود را 

به سرزمین هند و دربار اکبر و شاهزادگان مغول رسانده بودند، عامل اصلی رشد زبان فارسی و فرهنگ 

د شدند. در هیچ دوره ای همچو دوره اکبر زبان و شعر فارسی در هند به این میزان پررونق ایرانی در هن

نبود. در این دوران هزاران بیت شعر توسط صدها شاعر ایرانی و حتی هندیان پارسی گوی سروده شد؛ 

ه و به قسمی که زبان پارسی، زبان رسمی دربار گورکانیان گردید و همگان با تفاخر به آن سخن گفت

تراوشات فکری ، ادبی خود را به آن خلق می کردند. دیگر دانشمندان ایرانی در رشته های مختلف 

علمی همچون  طب ، نجوم و جغرافیا و ... نیز پیشقراول توسعه علم و دانش در هند عصر گورکانی 

 بودند و آثار درخشانی از خود به یادگار گذاشتند.         
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The role of Iranian elites and poets in the scientific - literary 

movement of the era of Akbar Shah Gorkani(1556-1605) 
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Abstract 

Akbar Shah as the greatest Mughal king of India, in order to 

complete his policy of free thinking and religious tolerance in the 

multi-religious and multi-ethnic society of India, he ordered 

prominent works of Hindu, Christian, Buddhist and other religions 

in the fields of religious, historical and literary to be translated into 

Persian language. In this way, during his period, a translation 

movement was launched in which Iranians living in India played a 

prominent role, so that Iranian elites, translators and poets can be 

considered the main pioneers of this translation movement. The 

purpose of this article is to study the role of Iranian elites in the 

scientific-literary movement of Akbar Shah's era, and accordingly, 

the main question of the research is, in which fields and disciplines 

did Iranian elites play a role in the scientific-literary movement of 

Akbar Shah's era? The findings of the research show that the 

Iranians living in India were not only the promoters of science and 

literature in the period of Akbar and the subsequent Mughal rulers, 

but also greatly helped the growth, expansion and deepening of the 

Persian language in India. The research method in this article is the 

descriptive-analytical method and the method of collecting 

information is the library method. 

Key words: India, Great Mongols, Akbar Shah, Iranians, science 

and literature, review 


